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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 39.097/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 39.097/1

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ÉTAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 16 september
2005 door de Minister van Sociale Zaken
verzocht hem van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit "tot wijziging
van het koninklijk besluit van 14 september
1984 tot vaststelling van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen inzake
verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen", heeft op
20 oktober 2005 het volgende advies
gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Ministre des Affaires sociales, le
16 septembre 2005, d'une demande d'avis
sur un projet d'arrêté royal "modifiant
l'arrêté royal du 14 septembre 1984
établissant la nomenclature des prestations
de santé en matière d'assurance obligatoire
soins de santé et indemnités", a donné le
20 octobre 2005 l'avis suivant:
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.../...

Aanhef

1. Artikel 35, § 1, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor

geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, werd ook  nog

gewijzigd bij de wetten van 9 juli 2004 en 27 april 2005. Artikel 35, § 2, van de

gecoördineerde wet werd ook gewijzigd bij de wet van 10 augustus 2001.

In het eerste lid van de aanhef van het ontwerp moet tevens van de

voornoemde wijzigende wetten melding worden gemaakt.

2. Vermits het ontwerp enkel een wijziging beoogt aan te brengen in

paragraaf 7bis van artikel 35bis van de bijlage van het koninklijk besluit van 14 september

1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake

verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, kan het tweede lid

van de aanhef eenvoudiger worden geformuleerd als volgt:

"Gelet op (...), inzonderheid op artikel 35bis, § 7bis, ingevoegd bij het

koninklijk besluit van 15 januari 2002;".

3. In het zesde lid van de aanhef moet worden geschreven "..., gegeven op

7 december 2004;" in plaats van "..., gegeven op 8 december 2004;".

4. Het achtste en het negende lid van de aanhef moeten worden aangevuld met

een vermelding van de datum waarop het erin bedoelde advies of akkoord is gegeven,

respectievelijk 24 maart 2005 en 30 augustus 2005.

Artikel 1

Artikel 1 van het ontwerp dient te worden geredigeerd als volgt:
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"Artikel 1. In artikel 35bis, § 7bis, van de bijlage bij het koninklijk besluit van

14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige

verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en

uitkeringen, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 15 januari 2002, worden de

verstrekkingsnummers «(...)» vervangen door de verstrekkingsnummers «(...)»."

Artikel 2

Uit de toelichting verstrekt door de gemachtigde ambtenaar blijkt dat het

voorliggende ontwerp een toepassingsregel bevat betreffende een aantal verstrekkingen

die bij een ander ontwerp van koninklijk besluit in artikel 14, h), van de bijlage bij het

koninklijk besluit van 14 september 1984 zullen worden ingevoegd. Gelet op de

samenhang tussen beide ontwerpen van koninklijk besluit, moet er voor worden gewaakt

dat zij op dezelfde datum in werking treden, hetgeen zo nodig zal nopen tot een

aanpassing van de bepaling van inwerkingtreding opgenomen in artikel 2 van het

voorliggende ontwerp.

-------------------------
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.../...

Préambule

1. L'article 35, § 1er, de la loi relative à l'assurance obligatoire soins de santé

et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, a encore été modifié par les lois des

9 juillet 2004 et 27 avril 2005. L'article 35, § 2, de la loi coordonnée a également été

modifié par la loi du 10 août 2001.

Au premier alinéa du préambule du projet, il faut mentionner également les

lois modificatives précitées.

2. Le projet visant seulement à modifier le paragraphe 7bis de l'article 35bis

de l'annexe de l'arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des

prestations de santé en matière d'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, le

deuxième alinéa du préambule peut être formulé plus simplement comme suit:

"Vu (...), notamment l'article 35bis, § 7bis, inséré par l'arrêté royal du

15 janvier 2002;".

3. Au sixième alinéa du préambule, il faut écrire "..., donné le

7 décembre 2004;" au lieu de "..., donné le 8 décembre 2004;".

4. Il faut compléter le huitième et le neuvième alinéa du préambule par la date

à laquelle a été donné l'avis ou l'accord qui y est mentionné, à savoir respectivement le

24 mars 2005 et le 30 août 2005.
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Article 1er  

Il faut formuler l'article 1er du projet comme suit:

"Article 1er. À l'article 35bis, § 7bis, de l'annexe de l'arrêté royal du 14 septembre 1984

établissant la nomenclature des prestations de santé en matière d'assurance obligatoire

soins de santé et indemnités, inséré par l'arrêté royal du 15 janvier 2002, les numéros de

prestation «(...)» sont remplacés par les numéros de prestation «(...)»."

Article 2

Il ressort des précisions fournies par le fonctionnaire délégué que le projet

à l'examen comporte une règle d'application relative à un certain nombre de prestations

qui seront insérées par un autre projet d'arrêté royal dans l'article 14, h), de l'annexe de

l'arrêté royal du 14 septembre 1984. Vu la connexité entre les deux projets d'arrêté royal,

il faudra veiller à ce qu'ils entrent en vigueur à la même date, ce qui nécessitera, le cas

échéant, une adaptation de la disposition d'entrée en vigueur, énoncée à l'article 2 du

projet à l'examen.

-----------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. SMETS,
W. VAN VAERENBERGH,

staatsraden,
conseillers d'État,

A. SPRUYT,
M. RIGAUX,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw G. VERBERCKMOES,
Madame

griffier,
greffier.

Het verslag werd uitgebracht door de
H. L. VAN CALENBERGH, auditeur.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. W. VAN VAERENBERGH.

Le rapport a été présenté par
M. L. VAN CALENBERGH, auditeur.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. W. VAN VAERENBERGH.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

G. VERBERCKMOES M. VAN DAMME


